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Mesures de sécurité importantes

Avertissements FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) 
cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences qui pourraient provoquer un fonctionnement indésirable.

Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité peut invalider 
l’autorité de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré en accord avec les limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à la 
partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, 
il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et 
en allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant l’une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

-Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
-Éloignez l’équipement du récepteur.
-Branchez l’appareil sur une prise de courant située sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché.
-Consultez le revendeur ou un technicien de radio ou téléviseur expérimenté pour obtenir de l’aide.

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux radiations fixées par la FCC pour un environnement non contrôlé. Cet 
appareil doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

Industrie  Canada  (IC)

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicablesaux appareils radio exempts de 
licence.  L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2)  l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition au rayonnement ISED établies pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

•	 Lisez ces instructions.
•	 Conservez ces instructions.
•	 Observez tous les avertissements.
•	 Suivez toutes les instructions.
•	 N’utilisez pas cet appareil près de l’eau.
•	 Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec.
•	 Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. Installez 

selon les instructions du fabricant.
•	 N’installez pas près de sources de chaleur telles que 

des radiateurs, registres de chaleur, poêles ou autres 
appareils (incluant les amplificateurs) produisant de 
la chaleur.

•	 Protégez le cordon d’alimentation électrique en 
assurant qu’il ne soit piétiné ou pincé, en particulier 
au niveau des fiches, derrière les douilles de 
convenance et derrière le point où ils quittent de 
l’appareil.

•	 Utilisez seulement les accessoires recommandés par 
le fabricant.

•	 Si vous utilisez un support, soyez prudent lorsque vous 
déplacez l’ensemble support/appareil afin d’éviter 
les blessures dues au basculement.Débranchez 
l’appareil pendant les orages ou s’il n’est pas utilisé 
pendant de longues périodes de temps.

•	 Confiez toutes les réparations à un personnel qualifié. 
Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a 
été endommagé de quelque façon. Par exemple, le 
cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé, 
du liquide a été renversé, des objets sont tombés 
à l’intérieur du produit, le produit a été exposé à la 
pluie ou à l’humidité, le produit ne fonctionne pas 
normalement, ou si le produit est tombé.

•	 L’appareil doit être raccordé à une prise secteur 
MAINS reliée à la terre pour protection.

•	 Un coupleur d’entrée d’appareil est utilisé comme 
dispositif de déconnexion - le dispositif de 
déconnexion doit rester facilement accessible.

TENSION DANGEREUSE
L'éclair avec une flèche, dans un triangle 
équilatéral, sert à alerter l'utilisateur de 
la présence d'une « tension dangereuse 
» non isolée à l'intérieur du produit qui 

peut être d'une amplitude suffisante pour 
constituer un risque d'électrocution pour 

les personnes.

ATTENTION 
Le point d'exclamation dans un 
triangle équilatéral sert à attirer 
l'attention de l'utilisateur sur la 

présence de consignes importantes 
relatives au fonctionnement et à 
la maintenance (entretien) dans 

la documentation accompagnant 
l'appareil.

ATTENTION: pour réduire 
le risque d'électrocution, 
ne pas retirer le panneau 

arrière. L'appareil ne contient 
aucune pièce réparable par 

l'utilisateur. Confiez l'entretien 
de l'appareil à un personnel 

qualifié.

ATTENTION
RISQUE D’ÉLECTROCUTION.  

N’OUVREZ PAS.
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Introduction

Que contient la boîte ?

Apportez la richesse du vinyle chez vous en combinant le charme classique et le confort 
moderne. Avec son design élégant et ses détails bien pensés, tels que ses charnières en-
castrées et son plateau en aluminium poli, Obi3 est conçu pour le plaisir des oreilles et des 
yeux. Le contrôle intuitif pour le réglage de vitesse vous permet de ralentir ou d'accélérer le 
tempo et de découvrir de nouvelles textures dans vos albums préférés. Doté de la technol-
ogie Bluetooth® pour une liberté sans fil et une connexion RCA avec préamplificateur pho-
no intégré pour une connexion classique, Obi3 peut être diffusé à travers n'importe quel 
système de haut-parleurs. Grâce à la célèbre cellule Audio-Technica 3600L, Obi3 offre un 
son fluide et équilibré, vous invitant à une écoute plus profonde. Raffiné et prêt à l'emploi, 
Obi3 vous permet de profiter pleinement de la richesse de vos disques vinyles.
Merci d’avoir choisi Obi3, conçu par Kanto au Canada. Cette platine a été soigneusement 
testée et inspectée pendant la production, ainsi qu'avant son emballage et son expédi-
tion. Après le déballage, s’il vous plaît vérifier les dommages. Il est rare qu’un appareil est 
endommagé pendant le transport, mais si cela se produit, contactez votre revendeur 
immédiatement. 
Vous pouvez également appeler directement à Kanto 1-888-848-2643 ou par e-mail à 
support@kantoliving.com.
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Présentation de la platine

Arrière de la platine
1	 Commutateur phono / sortie 

ligne
2	 Sortie RCA
3	 Commutateur RCA / sortie 

Bluetooth
4	 Connexion d'entrée CC
5	 Connecteur de mise à la terre

Haut de la platine

6	 Tapis en feutre
7	 Plateau
8	 Bras de lecture
9	 Levier de lecture
10	Verrouillage pour bras
11	 LED  

Rouge	 - Phono activé 
Bleue	 -     Pairage (clignotant) 
		  -     Apparié (fixe)

12	Réglage de vitessel
13	Interrupteur marche / arrêt et 

commutateur 33 / 45 T/M
14	Coquille avec cellule AT3600L 

préinstallée
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Configuration de votre platine
Obi3 est préconfiguré en usine, de sorte qu'il n'est pas nécessaire de régler la force d'appui de 
la cellule ou les paramètres anti-patinage.

Pour des performances optimales, placez Obi3 sur une surface stable et plane. Afin d'éviter 
que les vibrations des haut-parleurs ne soient captées par le bras de lecture sensible, il est 
recommandé de placer la platine sur une surface différente de celle de vos haut-parleurs. 
L'utilisation de supports pour haut-parleurs peut aider à isoler et à découpler les haut-par-
leurs de la surface, améliorant ainsi la qualité sonore. Pour éviter toute déformation poten-
tielle des disques, essayez de garder l'appareil à l'abri de la lumière directe du soleil et ne 
laissez pas de disques sur la platine lorsqu'elle n'est pas utilisée.

1.	 Retirez délicatement Obi3 et son emballage de la boîte.

2.	 Placez le tapis antidérapant sur le plateau.

2
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3

cont'd 

3

3.	 Installez le couvercle anti-poussière sur ses charnières.



7

cont'd

4.	 Retirez le capuchon en plastique de la cartouche.

5.	 Déverrouillez le bras de lecture.

4

5

4
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 SORTIE LIGNE

Connexion des sources d’audio
Pour une qualité audio optimale, utilisez une connexion filaire. Un câble RCA et un câble de mise à la terre 
sont fournis. Sélectionnez RCA ou Bluetooth à l'arrière de l'appareil en fonction de votre configuration préférée. 
Lorsque vous connectez les câbles audio, l'interrupteur marche / arrêt doit être éteint.

Connexion à un haut-parleur amplifié avec préampli 
phono intégré

1.	 Assurez-vous que Obi3 est réglé sur RCA à l'arrière de l'appareil. Réglez le préampli phono interne de Obi3 
sur la sortie PHONO.

2.	 Cela contourne le préampli intégré de la platine, envoyant un signal phono de faible niveau.Utilisez le câble 
RCA fourni pour connecter les sorties RCA de Obi3 à l'entrée PHONO de votre haut-parleur amplifié. Si votre 
haut-parleur dispose d'une entrée RCA commune qui peut accepter ligne ou phono, assurez-vous qu'elle 
est réglée sur PHONO pour activer le préampli intégré du haut-parleur.

3.	 Si l'ampli dispose d'une borne de terre, assurez-vous de relier le fil de terre fourni à l'ampli et à Obi3.

Connexion à un haut-parleur amplifié sans préamplificateur 
phono intégré
1.	 Assurez-vous que Obi3 est réglé sur RCA à l'arrière de l'appareil. Réglez le préampli phono interne de Obi3 

sur la sortie LINE OUT. Cela active le préampli phono intégré de la platine, convertissant le signal phono en 
un signal de niveau ligne.

2.	 Utilisez le câble RCA fourni pour connecter les sorties RCA de Obi3 à l'entrée PHONO de votre amplificateur.

Connexion à un amplificateur avec préampli phono intégré
1.	 Assurez-vous que Obi3 est réglé sur RCA à l'arrière de l'appareil. Réglez le préampli phono interne de Obi3 

sur la sortie PHONO.

2.	 Utilisez le câble RCA fourni pour connecter les sorties RCA de Obi3 à l'entrée PHONO de votre ampli.

3.	 Si l'ampli dispose d'une borne de terre, assurez-vous de relier le fil de terre fourni à l'ampli et à Obi3.

Connexion à un amplificateur sans préampli phono intégré
1.	 Assurez-vous que Obi3 est réglé sur RCA à l'arrière de l'appareil. Réglez le préampli phono interne de Obi3 

sur la sortie LINE OUT. Cela active le préampli phono intégré de la platine, convertissant le signal phono en 
un signal de niveau ligne.

2.	 Utilisez le câble RCA fourni pour connecter les sorties RCA de Obi3 à une entrée RCA de niveau ligne sur 
votre ampli.

Haut-parleurs Kanto sans préamplifi phono intégré : Ren, Yu, Ora4, Ora, Yu2, Uki

Haut-parleurs Kanto avec préamplifi phono intégré : Tuk, Yu6, Yu4
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Connexion à Bluetooth

L’opération Bluetooth
Nous vous recommandons de maintenir une distance maximale de 10 mètres (33 pieds) 
entre Obi3 et votre appareil de lecture Bluetooth. La meilleure fidélité du signal est 
généralement obtenue dans cette plage. Si votre appareil de lecture ne se connecte pas 
à Obi3 ou si la connexion est perdue, vous devrez peut-être redémarrer Obi3 en l'éteignant 
puis en le rallumant. Assurez-vous également que le Bluetooth de votre appareil de lecture 
est réinitialisé ou redémarré.

1.	 Assurez-vous que votre appareil de lecture Bluetooth (tel que des haut-parleurs, un 
amplificateur ou un casque) est allumé et réglé sur le mode d'entrée Bluetooth. Mettez 
votre appareil de lecture en mode d'appairage, référant au manuel de votre appareil 
pour obtenir des instructions spécifiques sur la manière de procéder.

2.	 Activez l'appairage Bluetooth sur Obi3 en réglant le commutateur à l'arrière de l'appareil 
sur Bluetooth. Un voyant Bluetooth clignotera sur le dessus de Obi3 pour confirmer qu'il est 
en mode d'appairage, indiquant que Obi3 recherche activement un appareil de lecture 
compatible.

3.	 Laissez à Obi3 le temps de rechercher et de se connecter automatiquement à votre 
appareil de lecture. 

4.	 Une fois que l'appairage est réussi, le voyant Bluetooth sur Obi3 restera généralement 
allumé, indiquant une connexion stable.
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Lecture d’un disque
Une fois que votre platine est correctement installée et connectée, vous pouvez profiter de 
votre collection de vinyles.
Pour garantir une lecture de qualité constante, il est recommandé de garder le couvercle 
anti-poussière fermé pendant la lecture et lorsque la platine n'est pas utilisée.
Suivez ces étapes pour lire un disque.

1.	 Allumez vos haut-parleurs ou votre amplificateur et sélectionnez la bonne entrée sur 
vos haut-parleurs ou ampli.

2.	 Mettez un disque sur le tapis antidérapant du plateau tournant. Si vous écoutez un 
disque de 45 T/M avec un grand trou central, placez d'abord l'adaptateur de 45 T/M sur 
l'axe central.

3.	 Réglez la vitesse de la platine en fonction du disque. La plupart des disques de longue 
dur tournent à 33 1/3 tours, tandis que les singles et les EP tournent souvent à 45 tours. 
Sélectionnez la vitesse appropriée pour votre disque à l'aide du commutateur 45 / 33.

4.	 Soulevez le levier de lecture pour relever le bras au-dessus de la surface du disque.
5.	 Déplacez doucement le bras de lecture au-dessus du sillon souhaité au début du 

disque.
6.	 Abaissez le levier de lecture. Le bras descendra lentement sur le disque et la lecture 

commencera.

Une fois la lecture terminée

1.	 Soulevez le levier de lecture pour relever le bras du disque.
2.	 Ramenez le bras sur le repose-bras. Vous pouvez le sécuriser à l'aide du verrouillage de 

bras si vous le souhaitez.



11

Fonctions spéciales
Réglage de vitesse
Obi3 dispose d'une fonction de réglage de vitesse qui vous permet de modifier avec 
précision la vitesse de lecture et vous offre un contrôle créatif sur votre audio. La vitesse 
peut être augmentée ou diminuée de 10 % à partir de la position centrale. Réglez la hauteur 
tonale de votre disque afin qu'il semble correct à votre oreille.

Arrêt automatique
La fonction d'arrêt automatique d'Obi3 est conçue pour arrêter la rotation du plateau une 
fois qu'il atteint la fin du disque, ce qui permet d'éviter l'usure de la pointe de lecture et de 
prolonger sa durée de vie. En raison des variations dans la production des disques vinyles, 
certains disques ne sont pas compatibles avec cette fonction.

Remplacement des composants
Obi3 contient des composants qui peuvent s'user avec le temps et nécessiter un rem-
placement. L'entretien régulier et le remplacement opportun des composants peuvent 
contribuer à une lecture haute fidélité continue.

ATTENTION : Obi3 est spécialement conçu pour fonctionner de manière optimale avec la cellule Audio-
Technica AT3600L préinstallée. En raison de la force d'appui fixe du bras de lecture sur Obi3, il n'est pas 
recommandé d'utiliser une cellule ou une pointe autre que la cellule AT3600L spécifiée et ses pointes 
compatibles. L'utilisation d'une cellule ou d'une pointe de lecture non-compatible peut entraîner une 
mauvaise qualité audio et potentiellement endommager vos disques ou l'appareil lui-même.

As a belt-drive turntable, the drive belt on 
Obi3 is a crucial component that connects 
the motor to the platter. Over time, the 
belt may become stretched, loose, or dirty, 
which can result in the platter not spinning 
correctly or an inconsistent sound. If your 
platter is not turning even when the unit 
is switched on, or if the sound is distorted 
or inconsistent, check if the drive belt is 
installed correctly or if it has slipped off. 
Should you require a new drive belt, please 
contact Kanto Customer Support directly 
for assistance. 

Remplacement de la pointe de lecture
Obi3 est équipé d'une cellule Audio-Technica AT3600L. La pointe de lecture, également ap-
pelé l'aiguille, est un composant fixé à la cellule qui se loge dans les sillons de vos disques 
vinyles. Elle s'agit d'une pièce délicate qui s'use chaque utilisation et qui doit être nettoyée 
et inspectée régulièrement. Il est peut-être temps de remplacer la pointe de lecture si 
vous remarquez une distorsion de l'audio, une augmentation du bruit de surface, des sauts 
fréquents ou une perte de clarté, en particulier dans les hautes fréquences. Des dommag-
es visibles, tels qu'un cantilever tordu ou une pointe ébréchée, sont également des indica-
teurs.
Les pointes de lectures de remplacement compatibles avec la cellule AT3600L sont les 
modèles ATN3600L, ATN3600LC ou ATN3600LE.

Remplacement de la courroie d’entraînement



12

Guide de dépannage audio
Ce guide traite des problèmes les plus fréquents que vous pourriez rencontrer avec Obi3. Si vous rencontrez un problème qui ne figure pas 
dans cette liste, ou si les solutions proposées ne permettent pas de résoudre le problème, veuillez consulter votre revendeur ou contacter le 
service clientèle pour toute assistance.

Assurez-vous que tous les composants (platine, haut-parleurs, amplificateur) sont éteints avant de brancher ou de débrancher des câbles.

•	 Vérifiez que le câble d'alimentation est bien branché et qu'il est 
connecté à une prise de courant qui fonctionne.

•	 Assurez-vous que la vitesse correcte est sélectionnée.

•	 Vérifiez si la courroie a glissé.

•	 Soulevez le levier de lecture, reculez le bras et réessayez. Le 
mécanisme d'arrêt automatique peut être activé si vous êtes à 
la fin du disque.

•	 Assurez-vous que le plastique de la cellule a été retiré.

•	 Assurez-vous que le commutateur PHONO / LINE de Obi3 est 
correctement réglé pour votre appareil récepteur. Reportez-vous 
à la page 8 pour la connexion des sources audio. Vérifiez que le 
volume du haut-parleur n'est pas réglé au minimum. Augmentez 
le volume à l'aide du bouton situé à l'avant des haut-parleurs.

•	 Vérifiez que les câbles audio RCA sont bien connectés aux 
sorties RCA de Obi3.

•	 Testez avec un appareil de lecture dont vous savez qu'il 
fonctionne.

•	 Si vous utilisez la sortie PHONO de Obi3 et que vous la connectez 
à un appareil récepteur doté d'une borne de terre sur son entrée 
phono, assurez-vous que le fil de terre de la platine est connecté 
à cette borne afin de réduire le bourdonnement. (Remarque : 
cela n'est généralement pas nécessaire lorsque vous utilisez la 
sortie LINE de Obi3). Vérifiez que le câble audio connecté à la 
source est bien branché. Essayez un autre câble ou une autre 
source pour isoler le problème.

•	 Assurez-vous que le commutateur PHONO/LINE de Obi3 est 
correctement réglé pour votre appareil récepteur. Reportez-
vous à la page 8 pour savoir comment connecter les sources 
audio.

•	 Assurez-vous que les câbles audio RCA sont bien branchés 
aux deux extrémités. Essayez un autre câble RCA si possible, 
car un câble défectueux peut causer des interférences ou une 
mauvaise qualité sonore.

•	 Essayez de brancher Obi3 sur une prise électrique reliée à 
un autre circuit électrique afin d'exclure toute interférence 
électrique.

•	 Isolez la source du bruit en déconnectant toutes les autres 
sources d'audio de votre haut-parleur amplifié ou de votre 
ampli afin de déterminer si le bruit provient d'un autre 
composant de votre système.

•	 Inspectez visuellement la pointe de lecture (aiguille) pour 
détecter tout dommage, déformation ou débris. Une pointe 
usée, sale ou endommagée peut causer une distorsion ou un 
bourdonnement. Assurez-vous que la cellule est bien fixée.

•	 Nettoyez vos disques.

•	 Assurez-vous que Obi3 est placé sur une surface stable et 
parfaitement plane. Utilisez un niveau à bulle pour vérifier. Une 
surface inégale peut entraîner un mauvais fonctionnement du 
bras de lecture et des sauts.

•	 Assurez-vous que Obi3 est placé loin des haut-parleurs, de 
préférence sur une surface séparée.

•	 Rebranchez le connecteur RCA ou remplacez le câble.

•	 Les fils de la cellule peuvent se déconnecter. Contactez Kanto 
pour plus d'informations.

2. 

1. 4. 

3. 

6. 

Aucun son n'est émis / Le volume est faible

Le plateau ne tourne pas.

Le son est distordu, bourdonnant ou saccadé.

Le son ne sort que d'un seul canal.

La vitesse de lecture est incorrecte.

•	 Vérifiez que le contrôle du réglage de vitesse 33-1/3 T/M ou 45 
T/M est correctement réglé pour le disque que vous écoutez.

•	 Réglez le bouton de réglage de vitesse jusqu'à obtenir la vitesse 
de lecture souhaitée. Ce bouton permet un réglage de +/- 10 % 
de la vitesse de lecture.

•	 Assurez-vous que la courroie d'entraînement est correctement 
positionnée autour de la poulie du moteur et du bord intérieur 
du plateau. Si la courroie est glissée ou tordue, cela peut affecter 
la vitesse de lecture.

•	 Assurez-vous que Obi3 et l'appareil de lecture sont en mode 
d'appairage.

•	 Réactivez le Bluetooth : essayez de désactiver puis de réactiver le 
Bluetooth sur Obi3 et votre haut-parleur Bluetooth.

•	 Assurez-vous que Obi3 et votre haut-parleur Bluetooth se 
trouvent à une distance maximale de 10 mètres (33 pieds) afin 
d'obtenir une fidélité optimale du signal pendant l'appairage et 
la lecture.

5. 

L'appareil de lecture Bluetooth ne se connecte pas à Obi3.
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Spécifications

	 Type d’entraînement	 Courroie

	 Cue	 Levier manuel

	 Matériau du socle	 Bois d'ingénierie

	 Matériau du plateau	 Aluminium pondéré

	 Pieds	 Non-réglable

	 Bras de lecture	 Aluminium en forme de J

	 Anti-patinage	 Interne non-réglable

	 Réglage de vitesse	 33-1/3 et 45 T/M
		  Bouton de réglage de vitesse 	
		  (+/- 10 %)

	 Cellule	 Audio-Technica AT3600LL

	 Sorties	 1 x RCA avec préampli phono 		
		  sélectionnable
		  1 x Bluetooth 5.3

OBI3

Fabricant et importateur: 
Kanto Living Inc., 9136 196A Street, Langley, BC, Canada V1M 3B4

AVIS: Cet appareil est étiqueté conformément à la directive européenne 2002/96 /EC qui concerne les 
déchets d’équipements électriques et électroniques (WEEE). Cette étiquette indique que ce produit ne 
doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. Il devrait être déposé dans une installation appropriée 
pour permettre la récupération et le recyclage.

Cet équipement est de classe II
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Kanto Solutions Kanto Living

kantoaudio.com
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www.kantoaudio.com

support@kantoliving.com

1-888-848-2643

25-H

Garantie limitée 
Kanto Living Inc. (Kanto) garantit ses équipements contre tout défaut de matériel ou de fabrication pendant une 
période limitée de 2 ans. Cette garantie est valable dans le pays d’achat.
Si l’équipement tombe en panne et Kanto en est informé dans les 24 mois suivant la date d’achat avec la 
facture d’origine d’un revendeur agréé, Kanto offrira, à sa discrétion, des pièces de rechange, la réparation de 
l’équipement d’origine ou le remplacement de l’équipement, et prendra en charge les frais de retour au client, 
à condition que l’équipement n’ait pas été soumis à des abus mécaniques, électriques ou autres ou à des 
modifications. Toutes les pièces de rechange, ainsi que tout équipement réparé ou remplacé, sont couverts par 
la garantie complète de l’achat d’origine. La responsabilité maximale de Kanto ne dépassera pas le prix d’achat 
réel payé par l’acheteur d’origine du produit.
Si vous avez acheté un produit Kanto usagé, la garantie limitée est entièrement transférable à condition que 
vous puissiez fournir une copie de la facture originale établissant la date d’achat et que le numéro de série du 
produit soit intact.
Les consommateurs sont tenus d’obtenir un numéro d’autorisation de retour auprès de l’assistance à la clientèle 
et de prendre en charge les frais d’expédition vers un site Kanto ou un dépôt agréé, sauf interdiction contraire. 
Veuillez conserver l’emballage d’origine pour éviter d’endommager le produit pendant le transport. Kanto vous 
recommande d’assurer votre colis. 
Assistance à la clientèle: support@kantoliving.com
Les renseignements du manuel ont été soigneusement contrôlés et sont considérés comme exacts. Kanto 
décline toutefois toute responsabilité pour toute erreur contenue dans le manuel. Kanto ne pourra en aucun cas 
être tenu responsable de tout dommage direct, indirect, spécial, accidentel ou consécutif résultant d’un défaut 
quelconque de l’équipement, même si l’éventualité de tels dommages a été prévenu. Cette garantie remplace 
toutes les autres garanties explicites ou implicites, y compris, sans limitation, toute garantie implicite, y compris 
toute garantie de qualité marchande et d’adéquation à un usage particulier, toutes expressément exclues.


